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adj

abl
acc
adv
AGR
ARCH
art
ASTR
AUG
COMM
CIRCS
compar
conj
cpd
dat
defec
ECCL
esp
excl

f

fig

fut

gen
GEOG
GRAM
impers
imperf
impv
indecl
indic
inf
infin
interj
interrog
LIT

loc

m
MATH

adjective
ablative
accusative
adverb
agriculture
architecture
article
astronomy
augury
business
circumstances
comparative
conjunction
compound
dative
defective
ecclesiastical
especially
exclamatory
feminine
figurative
future
genitive
geography
grammar
impersonal
imperfect
imperative
indeclinable
indicative
informal
infinitive
interjection
interrogative
literature
locative
masculine
mathematics

ABBREVIATIONS

MED
MIL
mod

NAUT
neg
nom
nt
num
occ

pass
perf
perh
pers
PHILOS
pl

POL
ppa
ppp
prep
pres
pron
prop
PROV
relat
RHET
sg
sim
subj
superl
THEAT
UNIV

vi
voc
vt

medicine
military
modern

noun

nautical
negative
nominative
neuter
numeral
occasionally
participle
passive
perfect
perhaps
person
philosophy
plural

politics
perfect participle active
perfect participle passive
preposition
present
pronoun
properly
proverb
relative
rhetoric
singular
similarly
subjunctive
superlative
theatre
university
usually
intransitive verb
vocative
transitive verb



INTRODUCTION

Whether you are learning Latin for the first time or wish to “brush up” what
you learned some time ago, this dictionary is designed to help you understand
Latin and to express yourself in Latin, if you so wish.

HOW TO USE THE DICTIONARY

Entries are laid out as follows:

Headword

This is shown in bold type. On the Latin-English side all long vowels are shown
by placing a ~ above them. Latin nouns show the genitive singular form in bold.
Latin verbs show the first person singular of the present indicative as the
headword, followed by the infinitive, the first person singular of the perfect
indicative and usually the past participle, all in bold type:

elegia, -ae

elementum, -i

elevo, are

ematuresco, -escere, -ul

Part of Speech

Next comes the part of speech (noun, verb, adjective etc), shown in italics. Part
of speech abbreviations used in the dictionary are shown in the abbreviations
list (p iv). Where a word has more than one part of speech, each new part of
speech is preceded by a black lozenge (¢). If a Latin headword is a preposition,
the case taken by the preposition comes immediately after the part of speech,
in jtalics and in brackets.

era, -ae f

ticklish adj

thunder » tonitrus m ¢ vi tonare, intonare.
@rga prep (with acc) towards; against.

Meanings

Where a word or a part of speech has only one meaning, the translation comes
immediately after the part of speech. However, many words have more than
one meaning. Where the context is likely to show which translation is correct,
variations in meaning are simply separated by a semi-colon. But usually there
will also be an “indicator” in italics and in brackets. Some meanings relate to
specific subject areas, for example religion, politics, military matters etc -

Vi



these indicators are in small italic capitals.

ensiger, -1 adj with his sword.

toy n crepundia ntp! ¢ viludere.

toll collector n exactor m; portitor m.

@0, -ire, 1vi and il, itum vi to go; (miL) to march; (time) to pass; (event) to proceed,
turn out.

Translations

Most words can be translated directly. On the English-Latin side, translations
of nouns include the gender of the Latin noun in italics. However, sometimes a
phrase is needed to show how a word is used, but in some cases a direct
translation of a phrase would be meaningless: the symbol ~ in front of a
translation shows that the translation is natural English, but does not mean
word for word what the Latin means. Sometimes, even an approximate
translation would not be very helpful (for place names, for example) - in these
cases, an explanation in italics is given instead. In other cases, the user will
need more information than simply the translation; in these cases, “indica-
tors” are included in the translation(s), giving, for instance, the case required
by a Latin verb or preposition or further details about a place or person.

thumb n pollex m; have under one’s ~ in potestate sua habere.
elephantomacha, -ae m fighter mounted on an elephant.

Erymanthus, -i m mountain range in Arcadia (where Hercules killed the bear).
thwart vt obstare (dat), officere (dat).

Pronunciation

Since Latin pronunciation is regular, once the basic rules have been learned
(see pp viii, ix), the dictionary does not show phonetic transcriptions against
each headword, but does show all long vowels.

Other Information

The dictionary also includes:

¢ abasic grammar section

e information about life in Roman times:

-how government and the army were organized — how numbers and dates
were calculated and expressed - family relationships - geographical
names - major Roman authors - key events in Roman history - (important
historical and mythological characters and events are listed within the body
of the main text).

a section on Latin poetry and scansion

a list of Latin expressions commonly used in English today

vii



LATIN ALPHABET

The Latin alphabet is the one which has been almost universally adopted by the
modern languages of Europe and America. In the Classical period it had 23
letters, namely the English alphabet without letters j, vand w.

Letterv

The symbol v was the capital form of the letter u, but in a later age the small v
came into use to represent the consonantal u, and as it is commonly so
employed in modern editions of Latin authors, it has been retained as a distinct
letter in this dictionary for convenience.

Letterj

The symbol j came to be used as the consonantal i, and is found in older editions
of the Classics, but as it has been almost entirely discarded in modern texts, it
is not used in this dictionary, and words found spelt with a j must therefore be
looked up under i.

Letters w,y, z

The letter w may be seen in the Latinized forms of some modern names, e.g.
Westmonasterium, Westminster. The letters y and z occur only in words of
Greek origin.

ORTHOGRAPHY

Many Latin words which begin with a prefix can be spelled in two ways. The
prefix canretain its original spelling, or it can be assimilated, changing a letter
depending on the letter which follows it. Compare the following:

ad before g, 1, r and p:
adpropinquare appropinquare
adgredi aggredi
adloquor alloquor
adrogans arrogans

ad is also often assimilated before f and n:

adfectus affectus
adnexus annexus

and ad is often shortened to a before sc:

adscendere ascendere

in changes to il before I, to im before m or p and to ir before r.
con becomes cor when followed by another r and col when followed by 1.

We have provided cross-references in the text to draw your attention to the
alternative forms of words. Thus, although arrogantia does not appear in the
Latin-English section, the cross-reference at arr- will point you to the entry for
adrogantia, where the translation is given.
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PRONUNCIATION

The ancient pronunciation of Latin has been established with a fair degree of
certainty from the evidence of ancient authorities and inscriptions and
inferences from the modern Romance languages. It is not possible, of course,
to recapture the precise nuances of Classical Latin speech, but what follows is
now generally accepted and generally understood as a reasonably accurate
guide to the sounds of Latin as spoken by educated Romans during the two
centuries from Cicero to Quintilian.

ACCENT

The Latin accent in the Classical period was a weak stress, perhaps with an
element of pitch in it. It falls, as in English, on the second last syllable of the
word, if that syllable is long, and on the third last syllable if the second last is
short. Disyllabic words take the accent on the first syllable, unless they have
already lost a final syllable, e.g. illic(e).

Inflected words are commonly learned with the accent wrongly placed on the
last syllable, for convenience in memorizing the inflexions. But it is advisable
to get the accent as well as the ending right.

The correct accent of other words can easily be found by noting carefully the
quantity of the second last syllable and then accenting the word as in English,
according to the rule given above. Thus fuérunt is accented on the second last
syllable because the e is long, whereas fuerant is accented on the third last,
because the e is short.

VOWELS

Vowels are pure and should not be diphthongized as in certain sounds of
Southern English. They may be long or short. Throughout this Dictionary all
vowels known or believed by the best authorities to be long are marked with a
line above them; those unmarked are either known to be short or of uncertain
quantity.

Short Long
agricola rat ramus rather
hedera pen ave pay
itaque  kin civis  keen
favor  rob amplic  robe
nebula  full lina  fool

yisa Greek sound and is pronounced (both short and long) as u in French ierue.



aestas
audio
hei
meus
moecha
tuitus

balneae
abstémius
subtractus
castra
chorda
interdo
conflo
ingredior
habed
iaceo
Kalendae
congeld
comes

panis
pango
stuped
raphanus
exsequor
suprémus
magnus
laetus
theatrum
vapor

dextra
z0na

DIPHTHONGS

try
town
payee
ay-00
toy
Louis

CONSONANTS
baby
apse

apt
car

with the accent on first sound

sepulchre

dog

fortune

go
hand
yes
oak
let
man

no
finger
apt
pill
quite
brae
sister
stop
take

(and win

consonantal

u)
SLe
zero

(but faintly)
(consonantal i = j)

(finalm was hardly sounded and
may have simply nasalized the
preceding vowel)

(Scottish)
(never as in rose)

(ks, not gs)

Double consonants lengthen the sound of the consonant.
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SING
Nom.
Voc.
Acc.
Gen.
Dat.
Abl.

PLURAL
Nom.
Voc.
Acc.
Gen.
Dat.

Abl.

SING
Nom.
Voc.
Acc.
Gen.
Dat.
Abl.

PLURAL
Nom.
Voc.
Acc.
Gen.
Dat.

Abl.

DECLENSIONS OF NOUNS

1st Declension
mainly f m
terra crambé Aenéas Anchisés
terra crambé Aenéa Anchisa, -&
terram crambén Aenéam,-an Anchisam,-én
terrae crambes Aenéae Anchisae
terrae crambae Aenéae Anchisae
terra cramba Aenéa Anchisa
terrae crambae
terrae crambae
terras crambas
terrarum crambarum
terris crambis
terris crambis
2nd Declension
mainly m
modus Liicius Délos (f) puer liber
mode Lici Déle puer liber
modum Liicium Délon puerum librum
modi Lici Déli pueri libri
modd Liicié Délo puerd librd
modo Liicio DElo puerd libro
modi pueri libri
modi pueri libri
modos puerds libros
modorum puerérum  librorum
modis pueris libris
modis pueris libris
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nt
SING
Nom. donum
Voc. donum
Acc. donum

Gen.  doni
Dat. dono
Abl. dond
PLURAL

Nom. dona
Voc. dona
Acc. dona
Gen. dondrum
Dat. donis
Abl. donis

3rd Declension
Group I: Vowel stems, with gen pl in -ium

mand f nt
SING
Nom. cladeés navis réte animal
Voc. cladés navis réte animal
Acc. cladem navem, -im réte animal
Gen. cladis navis rétis animalis
Dat. cladi navi réti animali
Abl. clade nave, -1 réti animali
PLURAL
Nom. cladés naves rétia animalia
Voc. clades naves rétia animalia
Acc. clades, -is naves, -is rétia animalia
Gen. cladium navium rétium animalium
Dat. cladibus navibus rétibus animalibus
Abl. cladibus navibus rétibus animalibus

Group II: Consonant stems, some with gen pl in -ium, some in -um and some in
either. Monosyllabic nouns ending in two consonants (e.g. urbs
below) regularly have -ium.

mandf f nt
SING
Nom. urbs amans laus aetas 0s
Voc. urbs amans laus aetas 0s
Acc. urbem amantem laudem aetitem os
Gen. urbis amantis laudis aetatis ossis
Dat. urbi amanti laudi aetati ossi
Abl. urbe amante laude aetate osse
PLURAL
Nom. urbés amantés laudés aetatés ossa
Voc. urbés amantés laudés aetatés ossa

Xiv



Acc.
Gen.

Dat.
Abl.

SING
Nom.
Voc.
Acc.
Gen.
Dat.
Abl.

PLURAL
Nom.
Voc.
Acc.
Gen.
Dat.

Abl.

SING
Nom.
Voc.
Acc.

Gen.
Dat.
Abl.

PLURAL

Nom.
Voc.
Acc.
Gen.
Dat.
Abl.

urbés amantés laudés aetatés ossa
urbium amantium, laudum, aetatum, ossium
-um -ium -ium
urbibus amantibus laudibus aetatibus ossibus
urbibus amantibus laudibus aetatibus ossibus
Group III: Consonant stems, with gen pl in -um
mandf nt
mos ratié pater nomen opus
mos ratio pater némen opus
morem rationem patrem nomen opus
moris rationis patris nominis operis
mori rationi patri némini operi
more ratione patre noémine opere
mores rationés patrés noémina opera
mores rationés patrés noémina opera
mores rationés patrés noémina opera
morum rationum patrum ndéminum operum
moribus rationibus patribus noéminibus operibus
moribus rationibus patribus nominibus operibus
Group IV: Greek nouns
m f nt
aer héros Periclés Naias poéma
aer hérds Periclé Naias poéma
dera hérda { Periclem, Naiada poéma
Periclea

aeris hérais Periclis, -1 Naiadis, -0s poématis
aer1 hérdil Pericli Naiadi poémati
aere héroe Periclé Naiade poémate
aeres héroes Naiades poémata
aeres héroes Naiades poémata
aeras héroas Naiadas poémata
aerum hérdum Naiadum poématorum
aeribus  hérdibus Naiadibus poématis
aeribus  hérdibus Naiadibus poématis



SING
Nom.
Voc.
Acc.
Gen.
Dat.
Abl.

PLURAL
Nom.
Voc.
Acc.
Gen.

Dat.

Abl.

4th Declension

mainly m

portus
portus
portum
portis
portul
portu

portis

portiis

portiis
portuum
portibus, -ubus
portibus, -ubus

nt

genu
geni
geni
genis
geni
geni

genua
genua

genua
genuum
genibus, -ubus
genibus, -ubus

5th Declension

mainly f
diés rés
diés rés
diem rem
diet rei
diei reil
dié ré
diés rés
diés rés
diés rés
diérum rérum
diébus rébus
diébus rébus



SING
1st pers
2nd pers
3rd pers

PLURAL
1st pers
2nd pers
3rd pers

SING
1st pers
2nd pers
3rdpers

PLURAL
1st pers
2nd pers
3rd pers

CONJUGATIONS OF VERBS

First
parare
prepare

paro
paras
parat

paramus
paratis
parant

parem
parés
paret

parémus
parétis
parent

ACTIVE
PRESENT TENSE
Second Third
habére siimere
have take
Indicative
habed simo
habés stimis
habet stimit
habé&mus simimus
habétis stimitis
habent simunt
Subjunctive
habeam simam
habeas slimas
habeat simat
habeamus siimamus
habeatis siimatis
habeant siimant

Fourth
audire
hear

audiod
audis
audit

audimus
auditis
audiunt

audiam
audias
audiat

audiamus
audiatis
audiant



